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Λ Α Μ Π Ρ Η
Μη τρομάξετε, μη εξαναστήτε, μην έξεγερθήτε κατά  

του πτωχού δημοτικού τίτλου μου. Εινοει τόσον ώραία ή 
λεξις, τοσον παραστατική τής σημασίας τής ημέρας, ώστε 
όεν εόιστασα να αντικαταστήσω τό ανούσιον καί άμορφον 
Π άσχα μέ αυτήν.

Λαμπρή ! εχει μεσα της τόσην λάμψιν καί τόσον φως 
η λεξις αυτη, λεγει εις τας δυο εύφωνους καί συντόμους 
συλλαβας της ολοκληρον την ιστορίαν τής δόξης του διαρ- 
ρηξαντος τα  σκότη Χρίστου, είκονίζεε δλην την αί’γλην τής 
αποθεώσεως τής ημέρας αύτής, ώστε νά άφίντ) εντελώς 
υπό σκιάν, εντελώς άσημον καί σαβανομένον τόν τίτλον του 
Π άσχα.

Ο λαος εδημιούργησε την ώραίαν λέξιν, την έπλασεν  
επιδεικτικήν, πομπώδη, πλουσίαν, ακριβώς δπως την ήσθά- 
νετο εις τους μάκρους τής δουλείας αιώνας, όπως την έννόει 
εις τα  όνειρα τής εθνικής του άναστάσεως καί άναγεννή-  
σεως.

Εχει μέσα της δλον τό φώς, τό όποιον διεδέχθη τό  
μαΟρον του τάφου σκότος, έχει  δλην την εποποιίαν τής ά -  
φυπνισεως τής ανθρώπινης ψυχής εις τό όλόφωτον καί ζωο
γόνον αίσθημα τής αγάπης, έχει δλον τό άκτινοβόλημα  
τής έλπίδος, δλον τόν θρίαμβον τής χαροίς.

Λαμπρή ! ημέρα μοναδική είς τό άτελείωτον πέρασμα  
του χρονου. Ημερα ή οποία φωτίζεται από ένα ιδιαίτερον 
ήλιον, του οποίου τό φώς δεν σβύνει ποτέ, του οποίου ή 
θερμότης δεν μετριάζεται καί δέν εξαντλείται καί δεν θαμ-  
βοΰται. Λαμπρή ! Ημερα λάμπουσα καί αίγλήεσσα τόσον 
ωστε να φωτίζγ] καί τα  σκότη τών τάφων, ώστε νά θερ- 
μαίνγ καί νά ζωογονή καί τάς ψυχάς, τάς όποιας πληγόνει 
ό πόνος του θανάτου. Λαμπρή ! Η μ έρ α  μοναδική, πρω-Λι- 
φανώς μεγαλοπρεπής είς τήν ιστορίαν τής άνθρωπότητος.

Λαμπρή ! Τής αρμόζει ό τίτλος αυτός, ό όποιος δέν κα
τά γετα ι  απο λεξικά σχολαστικά, καί δέν έχει καμμίαν  
οσμήν μουχλιασμένων καί σκοτεινών σπουδαστηρίων. Τήν 
έπενόησε τόσον ώραίαν καί τόσον μεγάλην ό λαός, διότι  
αυτόν εύηργέτησε κ α τ ’ εξοχήν τό φώς της, είς τά  ανήλια  
βάθη τής ίδικήςτου δυστυχίας καίέγκαταλείψεωςέρριψε τάς  
ζωογόνους ακτίνας της, αύτου τά  δεσμά έλυσε, αυτόν ύ
ψωσε μέχρι τών αρχόντων καί μέχρι τών θρόνων του θεοϋ!

Αυτόν ε'μ,αθε νά ά γα π α  καί υπέρ αύτου έκήρυξε τήν ά -  
γαπην. Τον εκαμε τρυφερόν, γλυκύν, ήρεμον, άποκαλύψασα 
προ%τών οφθαλμών του τά γλυκύ φώς τής έλπίδος. Αυτόν 
εδιδαξε νά άγαπιγ τόν πόνον καί τήν συμφοράν, τούς α χώ 
ριστους αυτούς συντρόφους τής ζωής. Καί ύπέρ αύτου ¿δί
δαξε καί έκήρυξε τήν αγάπην.

Α γα π α τ ε  μ.ε ως σας η γά π η σ α !’Α γ α π α τ ε  τούς έχθρούςσας! 
’Α γα π α τ ε  τούς φίλους σας, α γα π α τ ε  τόν εαυτόν σας, ά -  
γ α π α τ ε  τον θεον. Η γεννησίς του,ή ζωή του, τό μαρτύριον 
καί ό θάνατός του ένα έχουν σύμβολον, έν έμβλημα,έν φώς, 
τήν αγάπην, τήν μόνην άδολον χαράν, τό μόνον αληθές με-  
γαλεΐον, τήν μόνην άγνήν δόξαν καί εύτυχίαν καί άπόλαυσιν 
τής ζωής. Βεβαίως ή κ α τ ’ εξοχήν λαμπρά] ημέρα, ή 
λαμπρότερα δλων εϊναι ή λ α μ π ρ ή .

Ό  λαός τήν συνδέει καί πολύ δικαίως μέ κάθε τί τό
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όποιον δύνχται να την εύχαοιστήσγ, νά τόν κκμ·/) εύτυχή  
Δ ι ’ αύτην τό ώραΐον καί καινουργές φόρεμα, το όποιον ε γ 
καινιάζει την θερινήν περίοδον, δι’ αύτην τό καλλίτερον 
αρνί, τό όποιον επίτηδες έκαλοτρέφετο επί εβδομάδας, δ ι ’ 
αύτην τα  κόκκινα αύγά, τα  συμβολίζοντα την χαράν, δι’ 
αύτην τά  ωραία γαλακτερά καί τα  γλυκίσματα καί οί αρ
ραβώνες καί οί γάμοι. Ό τ ι  επίσημον καί μεγάλο της ζωής 
του συμβεβηκός μένει να γίνη την λ α μ π ρ ή ν ,  την μ ε -  
γάλην καί ώραίαν ημέραν της ’Α γάπης.

ΑΙ ΑΡΧΟΝΤΙΣΣΑΙ ΤΟΤ ΒΤΖΑΝΓΙΟΤ
Σύγχρονοι περίπου καί διάδοχοι των Ρωμαίων δεσποι

νών, πλησιέστεραι αύταί με τόν μεσαίωνα, άλλα καί μέ  
κληρονομιάν αρετών καί ελαττωμάτων της έν καταπτώσει  
τότε ελληνικής φυλής, αί άρχόντισσαι του Βυζαντίου π α 
ρουσιάζουν ριίαν εικόνα μοναδικήν είς την ιστορίαν των γ υ 
ναικών όλου του κόσριου.

Ή  Έλληνίς του γυναικωνίτου, ή μέ τόσον περιωρι- 
σμένην ριόρφωσιν, η μέ τόσην άφάνειαν ζωης, ή [Λίκρολόγος 
τών παρασκηνίων αρχίζει να χειραφετήαι, να ελευθερώνε

ται,  να έχγ) συναίσθησιν της δυνάμεώς της κατά την πρώ- 
την της ελληνικής παρακμής περίοδον. Έ φ ’ όσον οί άνδρες 
κατέρχονται αί γυναίκες ανέρχονται. Αί μαθητριαι της 
σχολής του Πυθαγόρα, αί απόφοιτοι τών αιθουσών της ’Α 
σπασίας, αί διάδοχοι τών γυναικών της ’Ιωνίας, όλαι αύ
ταί μαζή έξασκοΰν τόσην επιρροήν επί του περιβάλλοντος, 
ώστε κατά τά  πρώτα έ'τη της Ρωμαϊκής κατακτησεως τών 
’Αθηνών, αί Έλληνίδες διακρίνονται διά την μόρφωσιν καί 
την εύφυ'ίαν καί την πολυμάθειαν των.

Μεταξύ αύτών δεν άναγνωρίζονται πλέον αί δουλοπρε- 
πεΐς γυναίκες του παρελθόντος, ή ζωή τών όποιων αποτελεί  
ί’σως τό ριόνον σκιερόν σημεΐον του ελληνικού πολιτισμού. 
Ή  νέα αύτη γενεά τών γυναικών θά δώσ/ι τάς διασημοτε-  
ρας αύτοκρατείρας του Βυζαντίου, θά δώσγ τάς πλέον δια
πρεπείς κήρυκας της νέας θρησκείας, θά άποτελεσγ την πυ
κνήν λεγεώνα του χριστιανικού (Λαρτυρολογίου.

Ή  θρησκεία του Ό λύμπου , ή όποία έκράτησε την γ υ 
ναίκα δούλην τόσους αιώνας, θά ευρν) είς τάς γυναίκας αύ-  
τάς, τάς άφυπνιζομένας είς νέαν ζωήν τόν πλέον άσπονδον 
εχθρόν, τόν πλέον επικίνδυνον διώκτην. Αύταί αί κ αταδι-  
κασμέναι νά σιγοΰν τόσον καιρόν, άναδεικνύονται ρήτορες 
της εκκλησίας τοιαΰται, ώστε αί ρωμαϊκαί άρχαί νά φο
βούνται τάς γυναίκας διά την έξάπλωσιν της νέας θρη
σκείας, πολύ περισσότερόν από τούς φανατικούς αποστό

λους της εποχής.
Φυσικόν λοιπόν ήτο, άφοΰ τόσον είργάσθησαν διά την 

διάδοσιν του χριστιανισμού, άφοΰ τόσαι γυναίκες άνήλθαν 
επί του σταυρού καί επί τών τροχών του μαρτυρίου, άφοϋ 
τόσαι ήψήφησαν τόν θάνατον τοϋ π ;ρός, νά θεωρηθούν άξιαι 
τύχης καλλιτέρας τής τών γυναικών τής Ε λ λ ά δ ο ς  του π α 

ρελθόντος.
’Από τοϋ Κωνσταντίνου καί εδώ αί γυναίκες έςερχονται 

άπό την άφάνειαν καί η ίσότης τοϋ θειου κηρύγματος οχι

μόνον ως φϋλον τάς χειραφετεί, άλλά καί είς τάς τιμητι-  
κάς θέσεις καί τά  άξιώ ματα τάς προάγει άναλόγως τής ά- 
ζίας των καί όχι άναλόγως τοϋ γένους των.

Αί γυναίκες, αί όποΐαι άνέρχονται ουτω τόν θρόνον τοϋ 
Βυζαντίου άπό τής μητρός τοϋ Κωνσταντίνου Ε λένη ς , θυ- 
γατρός καπηλου κωμοπόλεως τή ς  μικράς Ά σ ία ς ,  μέχρι τής 
Θεοδώρας καί τής Ε ιρή νη ς ,  είναι κόραι άσημοι, διακρινό- 
μεναι μόνον διά τό π νεΰ μ α ,  την μόρφωσιν καί τό κάλλος 
τ ω ν .
Κ α τ ’ άναλογίαν καί ο ί λοιποί επιφανείς τοϋ Βυζαντίου τοι- 
αύτας γυναίκας νυμφεύονται, εί ς τρόπον ώστε τόΒυζάντιον 
παρουσιάζει μίαν κοινωνίαν εντελώς πρωτότυπον, κράμα 
τής Ρωμαϊκής υπερηφάνειας καί αύθαιρεσίας καί τής Ε λ 
ληνικής εύφυίας καί μορφώσεως.

Ό  χριστιανισμός, ό όποιος τότε άκόμη είναι θρησκεία 
νέα καί διά τοϋτο έξασκεΐ μέγιστον κράτος καί είς την κοι
νωνικήν καί είς την εθνικήν ζωήν, ισοπεδώνει τάς κοινωνι- 
κάς άνισότητας, καί εΐναι τό σημεΐον, -περί τό όποιον στρέ
φεται ή δρκσις καί ή ενέργεια τών γυναικών τοϋ Βυ
ζαντίου.

’Επειδή γυναίκες εύηρ γέτησαν τόν χριστιανισμόν, ε
πειδή γυναίκες έ'χυσαν τό αίμα των καί έθυσίασαν τήν ζωήν 
των ύπερ τής νέας θρησκείας, αί γυναίκες θά είναι καί 
πάλιν τά  μεσάζοντα πρόσωπα μεταξύ τών θρησκευτικών 
καί πολιτικών άρχών, αί γυναίκες θά άνθίστανται κατά 
τής πολιτείας, οσάκις αυτή άσεβεΐ πρός τά  θεία, αί γυ
ναίκες θά έπέρχωνται τιμωροί άμείλικτοι τών θείων παρα
βάσεων.

’Αλλά καί είς τάς  θρησκευτικάς έορτάς αί γυναίκες θά 
πρωτοστατούν καί οί στολισμοί των κατά τάς ημέρας τής 
τελετής τοϋ Π άσ χα  θά φέρουν τά  σήματα καί τά  εμβλή
ματα  όχι τής γυναικείας κομψότητος καί φιλοκαλίας, άλλά 
τής εκκλησιαστικής μεγαλοπρεπείας καί πομπής.

Αί δέποιναι τοϋ Βυζαντίου δ ι’ αύτό δεν θά παρουσια- 
σθούν ποτέ  έξωμοι, ά λ λ ’ ού'τε θά φέρουν τούς ελαφρού; 
πτυχω τούς χιτώνας, τάς έκ τής Κώ είς πρόφασιν έσθήτας, 
ως λέγει ό Πολυδεύκης, υπό τήν διαφάνειαν τών όποιων 
διεκρίνοντο αί γαλαναί γραμμαί τών φλεβών. Αί άρχόντι- 
σαι τοϋ Βυζαντίου φορούν φορέματα άπό χονδρόν μετάξι καί 
χονδρήν χρυσήν κλωστήν ύφασμένα, ξηρά, άκαμ πτα ,  άνε- 
πίδεκτα πάσης εύστοοφίας καί πάσης χάριτος. Τά σχέδια 
των θά είναι παρμένα άπό τήν χριστιανικήν κοσμητικήν 
τέχνην καί ό σταυρός τό έ'μβλημα τής νέας θρησκείας θά 
καλύπτη τά  στήθη των, άδαμάντινος ήχρυσός, θά στολίζγ  
τά διαδήματά των, θά φέρεται καί είς τά  δακτυλίδια και 
είς τά  βραχιόλια καί είς τάς πόρπας καί είς τά υποδή
ματά των άκόμη.

Μία Βυζαντινή άρχόντισσα μεταβαίνουσα τήν ήμεραν 
τοϋ Π άσχα  είς τήν εκκλησίαν ήμποροΰσε κάλλιστα 
νά έκληφθή, εάν έκρυπτε τό πρόσωπον, ώς άρχιερεύς, τόσον 
οί χρυσοί άκομψοι μανδύαι καί τά  άπό στόφας ξηρά καί μ«'  
κρά φορέματα είχαν κοινά τ ά  σχήματα  καί τα  σχέδια μ5 
τά  εκκλησιαστικά.

Τά έ'πιπλα, οί τρόποι τής ομιλίας καί ή έν γένει συμ-

περιφορα τών γυναικών τοϋ Βυζαντίου είχαν πολλά τά  κοι- , 
να με την θρησκευτικήν ζωήν. Δυστυχώς βαθμηδόν καί κ α τ ’ ί 
ολίγον ό θρησκευτικός φανατισμός καί τά  άλλα ελα ττώ 
ματα τα συμφυή με τήν τότε μοναχικήν ζωήν τών καλο-  
γηρων, τών ζιυντων είς πυκνοκατοικημένα κέντρα, μετεδό-  
θησαν και εις τας γυναίκας τοϋ Βυζαντίου τόσον, ώστε τάς 
κατέστησαν πολυ επικινδύνους, όχι πλέον είς τήν πολιτείαν  
μονον, αλλα και είς αύτάς τάς ιδίας των οικογένειας καί 
εις τους ίδιους συζυγους καί τά  τέκνα των.

Οπως δηποτε είναι γνωστόν ότι αν ή εύλάβεια των 
υπήρςεν υπο εποψιν πολιτισμού καί φιλανθρωπίας σκληρά 
μάλλον και επιβλαβής, είχαν όμως τοιαύτην επιρροήν επί 
τής Εκκλησίας, ωστε καί αύτά τά  τυπικά τών συνόδων νά 
αλλοιώνουν και τροποποιούν. Είς τήν μεγάλην σαρακοστήν 
τοϋ ΙΊασχα, προσετεθη υπό τής Θεοδώρας μία έβδομάς 
νηστησιμος, η τής Ορθοδοξίας λεγομενη, διά τής όποιας, 
η πζρχύόςου και πρωτοτύπου θεοσεβείας αύτοκράτειρα, η λ-  
πιζεν οτι θα εσωζε την ψυχήν τοϋ συζύγου της, γνωστού 
εικονομ.αχου τής Βυζαντινής αύτοκρατορίας.

ΤΑ ΑΤΟ ΑΓΓΛΙΚΑ ΚΟΙΜΗΤΗΡΙΑ
Σάν ποιος·, έδώ στήν αγία σας έρμη θανάτου χώρα, 
Ποιος, άγγλογέννητοι νεκροί,,
Τολμάει τόν υπνο τό μακρύ

Νά σας ταράξη. τώρα; 
Τά κρυα γυμνά  σας κόκκαλα, βγαλμένα στον άέρα, 
βά ειμπόρειαν ίσως νά χαροϋν,
"Αν είχαν μνήματα νά βροϋν

Πέρα στη γή  σας πέρα. 
Στο φώς που ξαναβλέπετε, στοϋ τόπου μας τήν αυρα, 
Χάρη δέ βρίσκετε καμμιά,
Τί άκοϋν καί, τ’ άψυχα κορμιά

Της ξενειας τή λάβρα, 
λησμονημένα πλάσματα, παρηγοριά σας ναναι 
Που σ’ άλλη πράσινη κορφή,
Μαζί σας νιόθαφτοι άδελφοί

Ν ’ άνταμωθοΰν ζητάνε. 
Εκεί, που άνθοϋν τά χώματα, κ’ οΐ λίθοι ά π ’ άκρη σ ’

Μ* < «Μεσ τά κοντόβραδα τ ’ άχνά,
Να ρέη θά βλέπετε συχνά

Θλιμμε'νο άγάπης δάκρυ, 
ό ναύτη, πού δεν έλεγε γιά πάντα έδώ ν ’ άράξη:

Τον πλούσιο, πουρθε νά χάρη,
Εαί μαύρη μοίρα φθονερή

Τόν έχει ξάφνου άρπάξει. 
Οσους ό Χάρος έθαψε στο ξένο τοϋτο χώμα 

Δίχως λουλούδι καί φιλί 
Να κλάψουν έρχονται οΐ καλοί

Πού τους θυμούνται ακόμα. 
Αφήσετ’, έρμοι, αφήσατε τό βάτο καί τό σκίνο,

Εαί ανέλπιστα θά σάς φανγ 
Παΰ άκούτε γνώριμου φωνή1

Κάπου άκριβοϋ σας θρήνο. 
Το μέρος, πού σ ’ αδάκρυτο χορταριασμένο μνήμα  
Γιά χρόνια έμείνετε κλειστοί,
Θωριά νά  πάρη γελαστή

Μην εΐναι αλήθεια κρίμα; 
Έκεΐ δέ θέλει αργήσουνε, σέ σταθερά θεμέλια,
Πλούσια παλάτια νά φανούν,
Ό θε τους ήχους θά ξυπ νούν

Χοροί, τραγούδια, γέλια. 
Τί βλάβη !--ό  μαύρος άνθρωπος, προτού στό Ά δ η

[φτάσμ.
Μέ λίγα όνείρατα γλυκά  
Τοϋ κόσμου τ ’ άπειρα κακά

Γυρεύει νά ξεχάση. 
Γενναία Κυρά τής θάλασσας, πού μέριμνα καί πέρα 
"Εχεις γιά κάθε σου παιδί,
Ά γκαλά κ ’ έπαψε νά ίδή

Τοϋ κόσμου τόν αιθέρα, 
Κ ύττα!--λουλούδια ρίχνοντας καί πράσινα κλωνάρια, 
Ό  τόπος τούτος προσκυνά 
Τά πεθαμμέλα σου στερνά

Τ ’ άνθρώπου άπομεινάρια. 
Στέργεις καί ή ξένη  Μοϋσά μου τραγούδι νά προσφέρη; 
Ναί· θέλει βέβαια τό δεχτής.
"Εχει πατρίδα ό Ποιητής

Ό λ α  τής γ ή ς  τά μέρη.
(Ά πό τα Παναθήναια) Γεράσιμος Μαρκορας

ΑΠΟ ΤΟ ΤΑΞΕΙΔ1 ΜΟΥ

Η ΣΧΟΑΗ TÖN ΑΘΗΝΩΝ TÛT ΡΑΦΑΗΑ
Συχνά, πολύ συχνά μοΰ συμβαίνει, εί'τε οσάκις ανε

βαίνω είς τήν Άκρόπολιν, είτε οσάκις άπό τού Ζαππείου  
ε’χω αντίκρυ μου τό ώραΐον θέαμα τής κιονοστοιχίας τού 

“ναού τού ’Ολυμπίου Διός, νά άναζώ με τήν φαντασίαν τήν 
κακρυσμενην εποχήν τής άρχαιότητος καί νά μοϋ φαίνεται 
ότι βλέπω τάς έξεχούσας μορφάς καί προσωπικότητας τής ε
ποχής εκείνης.

Διά τάς στιγμάς αύτάς, τάς όποιας υποθέτω θά έ'χουν 
πολλοί καί πολλαί Άθηναΐαι,  ό Περικλής, ό ’Αλκιβιάδης, 
ό Φειδίας, ό Σωκράτης μοΰ παρουσιάζονται ολοζώντανοι, 
είς τρόπον ώστε ό καθείς έξ αύτών είναι δ ι’ εμέ παλαιά  
καί πολύ αγαπητή  γνωριμία. ΔΓ αύτό καί είς τό πρώτον 
λ ο ο  ταξεΐδι είς^τήν Ρώμην καί είς τό τελευταΐον, μία άπό 
τάς^πλέον προσφιλείς μου προτιμήσεις είς τό Βατικανόν εί
ναι έκ τών τοιχογραφιών τού Ραφαήλου ή Σχολή τών ’Α 
θηνών όπου έπαναβλέπω τούς μεγάλους μου φίλους.

'Υποθ ετω οτι ο καλλιτέχνης θά ή’θελε νά άναπαραστήση 
τό προαύλιον τής ’Ακαδημίας τοϋ Πλάτωνος. Κ ατά  τό σύ
στημα τό ώραΐον τής εποχής εκείνης οί διάφοροι σοφοί συν- 
οιθρισμενοι εκεί συζητούν, μ,ελετούν, περιπατούν, είς εν υ.ε- 
γάλο υπαίθριον πλατύσκαλον, είς μίαν κλίμακα άπέραντον, 
όμοίαν πρός τήν τής μεγάλης εισόδου τού Ζαππείου, είς τήν
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όποιαν ώς στέκονται η κινούνται, η όμιλοΰν φαίνεται όλό- 
κληρον το σώμα του καθενός χωριστά εις ¡Λίαν ποικιλίαν 
στάσεων, εκφράσεων καί κινήσεων, ή οποία καταπλήσσει.

Ώρισμένως εάν ό Φειδίας ο μεγάλος γλύπτης της επο
χής των έδιδε τά; στάσεις καί έκανόνιζε το σύμπλεγμα της 
σοφής εκείνης συναθροίσεως, θά ήτο αδύνατον νά έπιτύχγι  
τι τελειο'τερον, κλασικώτερον καί άρμονικώτερον άπό την 
τοιχογραφίαν του Ραφαήλου.

Νομίζει κανείς προ των τοιχογραφιών έν γένει της μ ι-  
κράς εκείνης αιθούσης, τάς οποίας ένέπνευσε καί ύπηγόρευ- 
σεν ύ Ελληνικός Ό λ υ μ π ο ς  καί ή Ελληνική άρχαιότης, ότι 
ό Ραφαήλ μετεμψυχόνεται, μετουσιόνεται, παύει νά είναι ό 
ζωγράφος της Γραφής καί ο Παναγιογράφος του Π ά π π α .  
Καί δχι μόνον τοϋτο, αλλά λησμονεί την ’Ιταλικήν κ ατα
γωγήν του, διαγράφει δλον το παρελθόν τής Τέχνης, καί 
άρνεΐται τούς προ αύτοϋ Φλωρεντινούς ¡/.εγάλους τεχνίταςτης  
άναγεννήσεως.Καί κ α τ ’εύθεΐαν γραμμήν ώς άμεσος τοϋ Φει-  
δίου διάδοχος, ώς νά έμαθήτευσαν εις την αύτήν σχολήν,ώς  
νά έ'ζησαν την ιδίαν ζωήν, ώς τά  ράσα των περί αυτόν κα-  
λογηρων νά είχαν διά μιάς μεταβληθγ εις χιτώνας π τ υ χ ω 
τούς καί ριανδύας αριστοτεχνικούς, ώς αί ριορφαί τών συγ
χρόνων του, τάς οποίας η πονηρία καί η βαναυσότης καί ή 
καλογηρικη δουλοπρέπεια έσφράγισαν μέ την σφραγίδα της 
ταπεινότητος καί της υποκρισίας, διά μιάς νά μετεβλήθη-  
σαν εις ριορφάς όλυμπιακώς ήρέμους, μεταδίδει εις τάς τοι
χογραφίας έκείνας τόν ώραϊον καί ή'ρεμον καί κλασικόν τύ 
πον, τόν όποιον ό Φειδίας άπηθανάτισεν εις τά  μάρμαρα.

Ό  ’Αριστοτέλης, ό Πλάτων, ό Αλκιβιάδης, ό Σωκρά
της, ό Φειδίας καί μαζή ρ/.έ αυτούς πλήθος άλλων σοφών 
δλων τών εποχών, ό Ζορόαστρος, ό ερευνητής τών άστρων 
μέ τόν τύπον του τόν ’Ασιανόν καί ριέ τόν καταπόρφυρον 
ριανδύαν του καί ό Αρχιμήδης ριέ τούς διαβήτας του καί 
ριέ δύο κλασικής ώραιότητος έφηβους ριαθητάς του, 
σκυμμένους κατά γης εις έν σύριπλεγρια θαυριάσιον, όλοι 
παρατάσσονται εκεί, υπέρ τάς εκατόν βεβαίως μορφάς, 
ύπέρ τάς εκατόν διαφόρους στάσεις, αί όποΐαι μ ετα β ά λ-  
λονται εις κινήσεις, ευθύς ώς τάς μελετήσγ) τις μέ κάποιαν  
έπίριονον έπιριέλειαν καί εξοικειωθή ριαζη των καί άνέλθη 
μέ τούς αιώνας μαζή εις τόν τρόπον της ίδικης των ζωής 
καί της ίδικης των ήρεμου σκεψεως.

Τό περίεργον δέ είναι οτι ό άδαέστερος θεατής, άρκεΐ 
νά έ'χ·/) ιδέαν τινα της Ελληνικής άρχαιότητος, άρκεΐ νά 
είξεύργι τί ήτο ό Διογένης καί τί ό Πλάτων καί τί ό ’Α λ
κιβιάδης καί τί οί άλλοι καί άμέσως θά άναγνωρίσν) τόν 
καθένα έξ αυτών, χωρίς διά τοϋτο νά βοηθεΐται από κα-  
νέν σύριβολον καί κανέν έμβλημα ειδικόν της φύσεως καί 
του έ'ργου έκάστου. Ά λ λ ’ ούτε η έκφρασις καί η στάσις έ -  
χουν τίποτε έκ τών ιδιαιτέρων χαρακτήρων, τούς όποιους 
η νέα τέχνη  σήμερον αποδίδει εις ψυχικήν ζωην καί αι
σθηματικήν άναπαράστασιν. Ό λ ο ι  είναι ήρεμοι, όλοι είναι 
ατάραχοι, όλοι στέκονται η κινούνται, όπως έκινοϋντο εις 
την εποχήν όπου τά  μάρμαρα του Φειδίου έχρησίρ/.ευαν 
ώς πρότυπα στάσεων καί κινήσεων. Ό λ ο ι  ακούουν καί ο
μιλούν καί συζητοϋν χωρίς μορφασμούς καί χειρονομίας καί

ευρικάς εξάψεις. Μία κλασική ηρεμία περιβάλλει τήν  
τοιχογραφίαν εκείνην από άκρου εις άκρον, τ  όποια θά 
ήδύνατο νά συγκριθή ριόνον ριέ έν ποίηρια τού Όριήρου, ριόν 
νον μέ ¡Λίαν από τάς μεγαλοπρεπείς εικόνας της Ίλιάδος  
καί τής Όδυσείας.

Ό π ω ς  ό Όριηρος εις τούς άπλούς καί άρριονικούς στί
χους του κατορθόνει χωρίς ύπερβολάς καί εξάρσεις υστερι
κάς νά ζωγραφίζγι τούς ήρωάς του ριέ χρώμα καί ριέ ψυχήν 
καί ζωήν ώραίαν, ^απαράλλακτα καί ό Ραφαήλ κατορθώνει 
ριέ τό πινέλο καί ριέ τάς ώραίας ριόνον γραριριάς νά μεταβάλγ) 
εις' έν ζωντανόν κλασικόν ποίηρια τό σύριπλεγριά του εκείνο.

Ό  Ό δηγός  τών εικόνων του Βατικανού, τούς όνοριάζει 
ενα προς ένα καί οί ριισθωτοί συνοδοί τών ξένων εις τήν  
ξηράν καί άηδη έπεξήγησιν, τήν οποίαν εις κάθε γλώσσαν 
επαναλαμβάνουν άνά κάθε στιγριήν, δέν κουράζονται νά 
δείχνουν τόν άσπροφορεριένον ώς παρθένον Άλκιβιάδην καί 
τήν κοσριίαν καί φιλόκαλον ήριιγυρινότητα του Διογένους. 
’Εγώ καί υποθέτω ριαζη ριου πολλοί άλλοι, έξ εκείνων που 
αγαπούν νά βλέπουν ριέ τήν ίδικήν των άντίληψιν, ά π έ -  
φυγα πάντοτε νά εξετάζω τόν οδηγόν, καί έτρεπόριην εις 
φυγήν, ευθύς ώς έριφανίζετο έριπρός ριου συνοδεία ξένων ριέ 
τόν ριισθωτόν καί άγροΐκον έπεξηγητήν τών ώραίων έργων.

Διότι ακριβώς ή αξία ή ριεγίστη της τέχνης του Ρ α 
φαήλ έγκειται εις τοϋτο. Ό τ ι  έχει είσδύσει κάί ένσαρ- 
κωθη εις κάθε ένα από τούς ριοναδικούς εις τήν ιστορίαν 
της άνθρωπότητος άνδρας, τούς όποιους ζωγραφίζει. Καί 
ότι πλήν της μορφής, ή όποία, φυσικά, δέν έχει  τίποτε τό 
εξαιρετικόν, αποδίδει αυτήν τήν ψυχήν, αύτό τό πνεΰμα, 
αυτά τά ιδεώδη καί τάς βλέψεις τοϋ καθενός έξ αυτών εις 
ένα άκτινοβόληρια τοϋ βλέριριατος, εις ριίαν ρυτίδα τοϋ ριε- 
τώπου, εις ριίαν άδιόρατον σχεδόν πτυχήν τών χειλέων,  
εις ριίαν κίνησιν της χειρός, εις ριίαν συνοφρύωσιν ηρεριον. 
Ό χ ι  ριεταξύ εκατόν, αλλά ριεταξύ χιλίων αίφνης ανθρώπων 
τοϋ συμπλέγματος εκείνου θά άνεγνώριζε τις τόν Διογένη, 
ό όποιος ούτε τόν παροιμιώδη του πίθον σύρει ριαζή του, ού
τε ρυπαρός είναι, ούτε σχισριένον καί ριπαλωριένον χιτώνα  
φορεΐ, ούτε φανόν κρατεί. Στέκεται έκεΐ εις τό ριέσον ριέ 
χιτώνα κόσριιον, καλαίσθητον καί σκοτεινού χρώριατος, ά λ λ ’ 
δχι ποδήρη καί πολύ πλούσια πτυχωριένον. Καί άκούει 
τούς άλλους νά συζητούν, μάλλον κατηφής,ριέ ¡ιίαν σκιάν ει
ρωνείας καί σαρκασριοΰ εις τό βλέριρια.

Ό  ’Αλκιβιάδης ριέ τήν ριορφήν τήν ώραίαν, ριέ τά  ξαν
θά του τά  ριακρά ριαλλιά, ριέ τόν κατάλευκον πτυχωτόν  
ριανδύαν, ήριποροΰσε νά έκληφθή ώς ριία ώραία κόρη, τόσον 
ίδεωδώς λεπτοφυής καί ευγενική είναι ή καλλονή του. 
Ά λ λ ’ δριως κάποια ελαφρά αυθάδεια εις τήν κίνησιν της 
κεφαλής, κάτι άδιόρατον σχεδόν εις τό βλέριρια καί εις τά  
χείλη τά  ηδονικά δίδουν άριέσως τόν τόνον τής ζωηρότη- 
τος, τής άστασίας, τής τρελλής καί πνευριατώδους αύθα- 
δείας τοϋ ’Αθηναίου άριστοκράτου, διά τόν όποιον τόσος 
έγίνετο λόγος καί ριεταξύ φίλων καί ριεταξύ εχθρών. Τό 
σύριπλεγρια δε τοϋ Άρχιριήδους ¡ιέ δύο τρεις νεαρούς εφή
βους, ήριιγύρινους περί αύτόν, σκυριένους επάνω εις ριίαν 
πλάκα επί τής όποιας ό ριέγας γεωριέτρης φαίνεται νά χ α -
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ράσσγι σχήριατα, τό σύριπλεγρια αύτό ριόνον καί ώς στά
σεις *αί ώς κινήσεις καί ώς κάλλος γραριριών καί ριορφών θά 
ήρκει νά άπαθανατίσγ τόν Ραφαήλ, τόσον τέλειον καί 
καταπληκτικώς ώραϊον είναι.

ΔΑΚΤΥΛΑ ΚΑΙ ΔΑΚΤΥΛΙΔΙΑ
Τί λ έ γ ο υ ν  ο ι  π ο λ ύ τ η ι ο ι  λ ί θ ο ι

Ό  άριέθυστος είναι ό λίθος τής ταπεινοφροσύνης καί τής 
ειρήνης. Προφυλάσσει άπό κάθε ριέθην, άπό τήν’ ριέθην τής 
υπερηφάνειας ώς καί άπό τήν τοϋ οίνου. Πολυτιριότερος εί
ναι ό ελαφρώς ρόδινος.

Τό τοπάζι,  χΰμα  χρυσοΰ διαυγούς εις άνάλυσιν, σπιν-  
θήρ λάριποντος καί κυριατίζοντος φωτός, είναι ή πέτρα τής 
σκέψεως καί τής ριελέτης. Οί άρχαΐοι τής απέδιδαν τήν 
δύναριιν νά κατευνάζ/] τήν τρικυριίαν τής θαλάσσης. ’Ίσως 
διότι είναι ευαίσθητος εις τάς σεληνιακάς φάσεις. Ή  λάριψις 
της αυξάνει ριέ τήν αΰξησιν τής σελήνης καί θαριβόνει ριέ 
τήν ριείωσίν της.

Διά τά  σριαράγδια ό Πλίνιος είπε: αί πράσιναι γοητεΐαι  
των υπερβαίνουν τό κάλλος κάθε χλόης. Μεταξύ όλων τών 
λίθων θέλγει τά  ριάτια χωρίς νά τά κουράζνι. Δέν χάνει  
ποτέ τήν λάριψιν του ούτε εις τό σκότος, ούτε εις τό φώς. 
Είναι ή πέτρα τής έλπίδος, καί έπιζή εις τά  σκότη τών 
άγωνιών ριας, όπως εις τό έφήριερον φώς τής τεχνητής χ α 
ράς ριας.

Ή  τουρκουάζ έχει τό γλυκύ χρώρια τής ριοσωτίδος,καί 
είναι λεπτοφυής καί ευαίσθητος ώς αυτή. Τόσον δέ στενώς 
συνδέεται ριέ τήν φέρουσαν αυτήν, ώστε άποθνήσκει ευθύς 
ώς ή υγεία εκείνης όπου τήν φορεΐ προσβληθή.

Ή  όπάλη είναι ριία συνεχής άπεικόνις τής αύγής τών 
βορείων χωρών εις ριικρόν. Αί λάριψεις της είναι διακριτι- 
ααί. Άδελφόνει τήν βασιλικήν άκτΐνα τοϋ ρουβινίου,ριέ τοϋ 
σριαραγδιοΰ, τοϋ τοπαζίου καί τοϋ σαπφείρου. Είναι ή π έ 
τρα τής χαράς, ή όποία γεννάται άπό τά  δάκρυα. Είναι ή 
πέτρα τοϋ οί'κτου καί τοϋ ελέους.

Ό  σάπφειρος ώνοριάσθη πολύτιριας τών πολυτίμων. Ή  
δόξα τοϋ Κυρίου κατοικεί εις τά  χρώριατά του, είπεν ό Ά 
γιος Ίερώνυριος. Πιστεύεται ότι είναι φυλακτόν κατά τοϋ  
ψεύδους καί τής επιβουλής. 'Υπό τό τεχνητόν φώς θαριβόνε 
ται. Είναι ή πέτρα τής άπολύτου άληθείας.

Τό διαριάντι κλείει ριέσα του τά  κάλλη δλων τών λ ί
θων, άφοΰ είναι ή σύνθεσις όλων τών χρωριάτων. ’Α ντιπρο
σωπεύει τήν δύναριιν καί τήν αγνότητα.

Τό ριαργαριτάρι δέν είναι πέτρα πολύτιριος, άλλά μ ε τ έ 
χει εις τό κάλλος τών πολυτίριων. ‘Η άρχαιότης τής ά π έ -  
διδε τήν δύναριιν νά έμπνέη τόν έρωτα. Καί ή παοάδοσιί  
λεγει οτι ή. άνίκητος εις τόν έρωτα Κ λεοπάτρα  έπινεν άνα-  

•̂υριένα εις τό κρασί της τά  πολυτιριότερα ριαργαριτάρια 
της διά νά κρατή δεσριευριένον εις τήν άγάπην της τό π ά 
θος τοϋ ’Αντωνίου, τό όποιον τοϋ έστοίχισε τό κράτος τοϋ 
κοσριου καί τήν ζωή ν .

’II ι<ίτοοία τ ώ ν  δ α κ τ ν λ ι δ ι ώ νν

Τό δακτυλίδι είναι τό άρχαιότατον κόσριηρια. Εις την 
Αίγυπτον έθεωρήθη ώς σύριβολον ένώσεως καρδιών καί συ- 
νεννοήσεως ριετά τοϋ θεοΰ, ον ήθελαν νά εξευγενίσουν. 
Μίτο σιδηροΰν ριέ σφραγίδα άπό ριαγνήτην τό συριβολίζον 
τήν δύναριιν τής έλξεως τών συζύγων ριεταξύ των. Συριβο- 
λον θείου ριυστικισριοΰ ήτο χρυσοΰν ή χαλύβδινον διά τους 
πλουσίους, άπό χώρια βερνικωριένον διά τούς πτωχούς.

Τό τελευταΐον τοϋτο παρίστανε τό ούζά, δηλαδη τον 
ιυστυριώδη όφθαλριόν, τό φυλακτόν κατά τής βασκανιας. 
Σηριεΐα διεγράφοντο έ π ’ αύτοϋ άνταποκρινόριενα εις τας  
ιδέας τής ζωής, τής δυνάμεως, τής σταθερότητος. ’Ά νθ η  
λωτοϋ καί παπύρου, εμβλήματα τής άνανεώσεως τά ¿στό
λιζαν επίσης.

Ή  ιδέα τής δυνάριεως έπροσωποποιήθη βραδύτερον δια 
τοϋ δακτυλίου, τό όποιον κατέστη καί τό σύμβολον αύτής. 
Ό  βασιλεύς τής Αιγύπτου, θέλων νά δώσν) εις τόν ’Ιωσήφ 
πληοεξουσιότητα άπόλυτον, περνά εις τόν δάκτυλόν του το 
ίδιον του δακτυλίδι. Τό δακτυλίδι τοϋ Σολοριώντος είχε την 
ιδιότητα νάδιατάσσγ τά  πνεύριατα.Τήνστιγιιήντοϋ θανατου  
του ό ριέγας Αλέξανδρος ριεταβιβάζει τό δακτυλίδι του εις 
τόν Πέρδικαν, έννοών δΓ αύτοϋ ότι τοϋ άνέθετε τήν διοί— 
κησιν τοϋ κράτους του.

Οί "Έλληνες έδανείσθησαν άπό τούς Φοίνικας τήν συνή
θειαν τών κοσριηριάτων εις εποχήν,καθ’ ήν ό δ ι’αύτών συρι- 
βολισριός κατέρρεε'εϊς τήν 'Ρώριην τό δακτυλίδι έπανέλαβει  
τό κράτοςου. Κ ατά  τούς χρόνους τής αύστηράς Ρωριης αί 
Ρωριαΐαι δέσποιναι έδέχοντο άπό τόν άνδρα τό άξεστον σι-  
δηροΰν δακτυλίδι, τό όποιον άργότερα έξέπεσεν εις τάς 
δούλας, άντικατασταθέν ύπό τοϋ χρυσού.

Οί άντιπρόσωποι τήςδηριοκρατίας τά έφερανώς σύριβολον 
διακριτικόν τής άποστολής τ ω ι  Οί ίππόται τό έλάριβαναν 
άπό τό κράτος. Οί πρώτοι χριστιανοί τό παρεδέχθησαν ώς 
σημεΐον άναγνωρίσεως ριεταξύ των καί τό έφεραν εις τό τ έ 
ταρτον δάκτυλον τής άριστεράς χειρός, διότι έπίστευαν ότι 
άπό •’-ό δακτύλιον αύτό περνά τά αίρια τό όποιον έρχεται  
κ α τ’ εύθεΐαν άπό τήν καρδιάν.

Ή  εκκλησία τής Περούζης κατέχει δακτυλίδι, τό ό
ποιον λέγουν ότι άνήκεν εις τήν Παναγίαν καί ή εκκλησία 
τοϋ A p t  έχει τό δακτυλίδι τής Ά γ ια ς  Ά ννη ς .

Οί πρώτοι άρραβώνες σχηματιζόριενοι άπό ϊλεπτόν κρί
κον άργυρόν καί χρυσόν περιπλεγμένους έκαμαν τήν έμφά- 
νισίν των τόν πρώτον μετά  Χριστόν αιώνα. Τόν Μεσαίωνα 
ό άρραβών τής μνηστείας έθεωρεΐτο ώς δεσμός άδιάρρηκτος 
μεταξύ τοϋ άνδρός καί τής γυναικός. Καί σήμερον άκόμη 
τό δακτυλίδι συμβολίζει τήν άρχήν καί τήν εξουσίαν καί 
ά ποτελεΐ  τό έμβλημα τής άνωτάτης θρησκευτικής καί π ο 
λιτικής άρχής.

Έ ν  γένει όμως έχει χάσει πολλά^άπό τά  προνόριια του 
καί τοϋ έμεινε μόνον τό άναφαίρετον τοιοΰτο νάζείναι ώ- 
ραΐον καί καλλιτεχνικόν διά νά στολίζν) ώραΐα χέρια, 
άλλά καί διά νά καλύπτη τάς άτελείας τών άσχήμων.

Λουίζα Σωτύ.
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΎΡΙΩΝ

ΛΙ Γ Υ Ν β ΙΚ Ε Χ  ΦΙΛΆΡΕΣΚΟΙ
Κάθε άνθρωπος ,Ις κάθε ήλινςίαν έ'νει καθήκον κκϊ ύ-

τΤ τβθ Γ  -  * "  φ; λ °'κθ£λθς· Π ρ β ™  ί ,Α  τον β ιο ν  έαυ-  
τον του χ,-χι ε π ε ιτ κ  Six  τού- άλλου,- Δ' ~ > r' * -¿Αλου*. At γυναίκες ^vs'aL-

i r  : f * *  ^  ^  ^  v* ; t :
p αίνε τα ι σω\ ^ } ΐστκ  ^ ° '"0V ™ κ^ λ ο ς  μ ι* ς. γυνκ,κός  
άνηλεε ° * TOTU77dvsi ¿ττΐ του προτύπου το

Ζ Τ Ζ 7 ~ Χ ψ " ™  λλ—  *  « Μ ν  περισσο'τερον

ν; Τ ν^ Γ  ^  -  « *  *  * W o v  |

* °W  ε?ν* ’’ * Ρ « ί ,  παρεκκλίνει εις
ύπάον ‘ 0^ V ,αετα^ λλετ5:ΐ είς ί^πρέσκειαν. Καί ου.ως

ρχουν γυναίκες, αί όποΐαι θεωοοΰν την  m i  '  ' ■Λ , ¿ - , ί ρΛ  / , , υεωρο-ιν ryjv φιλαρετκειαν
ωί ε π  β εβ λ , , ,ε ν ,ν  εις τάς γυναΓκας. Γυναίκες ά ν ε π τ υ γ .ε -

Ζ ;  « λ -  - / . » *  άποφαίνον-
φιλαρεσκεια είναι άναγκαία ύ\ά τήν γυναίκα.

σχάτω Γ ^ - Τ  Τυν0£ϊκε; Τ°° θ$" τ ?0υ’ ¿ρωτηθειται | -  
/  ως επι του ζ η τ ^ α τ ο ς  τούτου ε^ωκαν γνώυ.ας τοσον

?”· Η * "  Η  »  ® C” V *  » * “  "  ^ r Py » .
Η α1,*° " °  (‘« λ . ί ρ ή . , τ ο ,  ¡ ίο»  τ ί  „ ¿ ,

1 1 ; «  ϊ ”  “  - *  Λ » .  9 - W f » » .  μ
« ιχΛ ρ ιτω ς  «  τ^ν Οορωρον των ¿Λ ^.η ,  ~:ι.-  ; 

Μί*< ( « Ο .™ , ,  « ,β ·  J .  l x „U( W ! t ( (  , . ί 0 > ' „ χ 4 ι  I

^ Π Ι Φ  Υ Λ  Λ  γ ν
— ____

ο  Φ Ο ΒΟ Σ
ή  ί Γ Ά ΐ Ι 8’ ™ ·  » γ ?  μ κ

2 ζ;Υ 5 .ί± Γ ” ”7  ¿5 ·» π *  7 4 ; £ 5  
- Λ ϊ , , ή  * Γ . 2 5 3  ‘ ” Ζ ° , . Υ Ξ  - · ' %  Εζ“ ·
νουνταν α π ό  μ α κ ρ ιά , π ρ ός τή ν  6π2; χ  ^
οποίος κ α π ν ιίε  το  τ σ ιΆ „ „  - , ο Γ*1'·1,«— υ  κ α π ετά ν ιο ;, ο I
τρ α π έζ ι. ' ζ ^  ^  ξαν*?Χ '·« δ μ « λ ί. που ε ίχ α μ ε  στο

—  Ν α ι, φ ο β η θη κα  τή ν  ή μ έρα  εκείνη. Τ ό καοάβ· ,,ο,. * π  I
ωρες καρφωμένο π ά νω  σ ’ έκ--ίνο τό Β-άνο .„>  < -! ?“ ®!ζε I
Κ α τ ά  κ α λή  τ ύ /η  ένας Ά ν ν λ ο ε  κσηβ ' ·' ~ τ °·>·- 6ε?7ε 71 θαλασσ:χ·
κα ί μ α ; έσωσε ΥΥ ? ΧαΡβουν[αΡ ^  μ «  πράς το  βράδυ

σοβαρά' ένας ^  ™ 6™ π° μ* τό  ΰφο;
> - , ° υς πθυ ? * ίνο«νταν π ώ ;  έ /ουνε πολυ ταξε'δέΑ τ,
αναμεσα  σε αδιάκοπου; κινδύνους, άπο  τού; ά ν ίρώ π ου ; έκείνο Ϊ  
δ ε ν α φ η - ν ε  α μ φ ιβ ολία γ,ά  τδ  θάρρος του ;, μ * , .  γί4 π ρ ώ τη  ' ^

λ έ ;η  κα ί στδ α ^ α ' π Γ α ^ ί ΐ κ - - ’ έ ' ^  ^  ^  
^  ατδν κΚ^υνο β ^ ^ οσ
Σ υ γκ ιν ε ιτα ι τα ρ ά ζετα ι, μ ά λ ισ τ α , ά λ λ ’ δ φόβο είνε άλλο π Ι α  

Ο  καπετάνιος αποκρίΟηκε γ ελ ώ ν τα ς , « λλο π ρ α μ α .

Ε γ ω  σε βεβαιόναχ πώ ς φ οβήθηκα.

-  Τότε ό ' άνθρωπος’ μ έ  το  ηλιοκαμένο  πρόσωπο είπε μ έ  άογή  -οωνή; !

χ τ η ,  _ σαν _ αποσύνθεση της ψ υ χή ς , | νας οοβερός σπα σμό- τ ι ς

ζ ο υ ί Γ ’ Α η ^  — ν *1 ί* ν βλ *  ή έν9ύμ η ^ η  μ ά ς κ ά ν η  ν ’ ά ν α τρ ιχ ιά -  
η ί  ? υ τ °  "  <7υ·α β ϊ ί ν ε ΐ ’ 3 τ α 7  ε? -  « * » *  γ ε ν ν α Γ ο ς ,  ^ τ ε

άλλο 5 ^  ^  σΤ°1 ·π 0λε1 ° ’. °3τε 3 ια ν  Ρ?ε°ϋ  μπ?ός στον θάνατον ή  σ ’ ' 
αλλο βέβαιο κίνδυνο : αύτό συμβαίνει σέ μεοικές έκτακτες περιστάσεις
μπροστά  σε αβέβαιους κ ινδύνου;. Ό  ά ληθύός φόβος είνε κ ά τι σόύ 
ενθύμηση φ α ν τ α σ τ ικ ο ύ  τρόμου. Έ ν α ς  άνθρωπος πού π ισ τεύει στοός

καθυστερούν τϋ ένοίκιον. Ό  κκλλίτερος τροπος ψιλκοε-
^κειοςς; Βινχι  νά κκτορΟούται νά μ·ή γίν.ετκι κοιτικψκνής. Ή
ψιλοερεσκειος μετκβάλλετοιι εις γελοϊον έλάττωυ.α, ό'τκν ε -
ςκσκειτκι άπο γυναίκα γραίαν ή άσχημου. ' Ά λ λ '  είναι
τοσον ουσκολον νά αΐσθάνεταε μία γυναίκα τήν άσχημιάν
Της η το, Τ^ρπς— έγώ ύ'έ πρώτη ^έν θά τό εννοήσω πιθανόν 
ττοτε -λεγει ή.γράφουσα.

’Ά λ λ η  του αυτού μελοδράματος ή δίς (1β 1’ Ύ81β λέγει:  
Η μη φιλάρεσκος δεν είναι γυνή. Μέ την διαφοράν οτι ή 

φιλαρεσκεια ποικίλλει, εις τρόπον ώστε, ή μόνον εύμορφη 
γυναίκα είναι φιλάρεσκος εις τούς στολισμούς, ή ευφυής καί 
«σχημη έχει φιλαρέσκειαν πνεύματος, ή άγαθή έχει φιλα- 
ρεσκειαν τής καρδιάς. Ή  φιλαρεσκεια είναι άπαίσιον ά -  
ελαττωμκ, ζτ χ ί  ¿πιδιώκει τόν έ'ρωτα, μέ τήν πρόθε- 
σιν νάτόν έκμεταλευθή καί νά μή άνταποκριθγί εις αύτόν.

Ά λ λ η  πάλιν διάσημος διά τό κάλλος καί τήν τέχνην  
της ή κ. Κβ,]βΖ-Μίθ1θ8 λέγει ; Είτε διά νά γοητεύη, είτε 
¿»π να άρεση άπλώς, διπλομάτις, ή φυσική, ή γυνή πρέ
πει να είναι κοκέτα . 'Ωραία πρέπει νά είξεύρη νά θέτη εις 
άρμονίαν τόν τύπον τού κάλλους της μέ τόν τρόπον της τού 
ενόυεσθαι. Ά σ χ η μ η - ά λ λ ά  ποία αναγνωρίζει δτι είναι ά -  
τχημη οφείλει νά άναπληροι τό κάλλος μέ τήν χάριν.  
Πρέπει νά άρέσκη εις τόν Γδιον έαυτόν της.

Κα1 άλλη πάλιν ^ ‘άσημος βΟΓθ! τής Γαλλικής Κωμο

β?υκόλ*κες δ όπσΓος φ α ν τά ζετα ι πώ ς βλέπει φ α ντά σ μ α τα  τ η  νύ ντα  

^  Χ· ^  ^  ”°1\ τ0''1 τ^ ·  Έ'τώ αίστάνβηκατο φοβο το ν_ π« « σ μ ενο  χ ε ιμ ώ ν α , μ ία  ν ύ χτα  τού Δ εκέμ βρη , αέσα \ ·  
να ασος τ η ;  βορειοανατολικής Γ α λ λ ία ς . Έ ν ύ χ τω σ ε  δύο ώρες* ν ω ρ ί

τερα τοσο ο ουρανος η τα νε σκοτεινός. Ε ίχ α  γ ιά  οδηγό ένα ' χω οικό ό 
οποίος η ο χ ο ν ν τα ν  στό π λ ά ι μου περνούσαμε ένα στενό δ ρ υ .ά κ ι " κ ά τ ο  
α π ο ε ν α  θολο α π δ _ μ εγ ά λ α  π εύ κα . Α ν ά μ ε σ α  άπό  τ ί ;  κορσές έβλεπα  νά 
τρεχουνε μαύρα σύγνεφα με τόση β ία  σαν νά τ ’ άκολουθούσε κ ά τ ι αο - 
,ερο . ώ αφ νικα  σ ενα δυνα τό  φ ύσημα τού άέοα ολο τό  δάσος έγεον= 
απο  το  ιΟιο μέρος, μ  ενα μ ο ύ γκ ρ ισ μ α  πόνου κα ί τό κρύο υ.έ π ά γ ω ν ε ” 
αν κα ι περπατούσα πολύ γλ η γο ρ α  κ α ί ήμουνα κ α λ ά  ντυμένος. ’ 

Ε πρεπε να οειπνησουμε καί νά κο ιμηθούμε στό σ π ίτ ι ‘ενός α ύ λα κα  
τ  υ δα σου ;, που δεν ή τα νε πολύ μ α κ ρ ιά . Έ π ή γ α ιν α  σ ' αύτό τΓ&άσο“  
γ ια  να κυνη γή σ ω  Ο δόηγός μου σή κω νε πότε πότε τά  μ ά τ ια  κα ί 
μουρμούριζε : Φ ριχτός καιρός ! „  Έ π ε ι τ α  άρχισε νά μού μ ,λ ά η  γ ,ά
του , ανθρώπους στο σ π ίτ ι τω ν  δποιω ν π η γ α ίν α μ ε . Ό  π α τέο α ; σκότω -
σ~\ ? 'νί  τωοΧ „ Χ?ον' α · κυνηγούσε χω ρ ίς άδεια 'σ τό  δάσος
κα ι απο  το τε  η τα νε μ ε λ α γ χ ο λ ικ ό ;, σαν νά τόν βασάνιζε α ύ τή  ή ά ν ά - 

■ μ νη σ η . Ι α  όυο αγόρια  του πού ή τα νε παντρεμένα  κάθουνταν μ α ζ ή τ ο υ  
ν σκ2,τα?! γΙτχνε Τ2<72 μ ε γ ά λ ο , πού δεν έβλεπα  τ ίπ ο τα  μ ποοστά  υ,ου 

ο υ «  τριγυρο^μου, και τ α  κ λα ρ ιά  τού δέντρου τά  όπο ια  -κ,ύοΰσε δ άέ- 
ρας έκαναν ενα παραξενο κρότο. Τέλος είδα ένα ς,ώς κα ί έπ ε ιτα  άπό  
λ ίγο  ο σύντροφο; μου χ τ ύ π η σ ε  μ ια  π ό ρ τα . Ά γ ρ χ ε ς  φωνές γυνα ικώ ν 
μας_ α π α ντη σ α ν  Επειτα^ μ^α φω νη α ν τρ ,κη , ’ρ ώ τη σ ε ; “ Ποιός είνε

^ ε ίΩ'” τ '° ° ηγ0ς' μ °.υ ,ε ί π ε τ ’ °νομ ά  το υ , μάς άνοιξαν άιαέσως. Π ο τέ  
οεν Οα ,ε χ α σ ω  τή ν  ε ικ όνα  πού μ ά ς παρουσ ιάστηκε

Ενας γέρος με άσπρα μ α λ λ ιά , μ έ  μ ά τ ια  ά γρ ια  σαν τρελλοΰ, μέ τό 
| τουφέκι γεμά™  στά χέρ ια , περίμενε άρθός στή  μέση  τ ή ;  κουζίνας, ένώ 

Ουο άλλοι νέοι άνθρω ποι κρατούντας καθένας ά π ό  ένα πέλεκ η  φ ύλαγα ν 

τη ν  πόρτα . Σ τ ις  δυο γω νιές μισοφαίνουνταν δύο γυνα ίκες γονα τισ αένε ' 
με τό πρόσ ω πο  κρυμμένο πρός τό  μέρος τού το ίχου . ’Ε ξη γή σ α μ ε  γ ια τ ί  
ηρθ,αμε, τοτε ο γέρος άφησε τό  τουφέκι του στή  θέση του, κα ί διάταξε 
να ετοιμάσουνε τή ν  κ ά μ α ρ α  μ ο υ , κα ί έπειδή ή γυναΓκες δέν κουνιόν
του σα ν , μού είπε  μ έ  άπότομο ύφος ;

,  ~  Β λεπετε  α « ή  τή ν  κ α τά σ τα σ η , κύριε ; σκότω σα έναν άνθοω πο 
εινε δυο χρόνια απόψ ε. Τόν περασμένο χρόνο, ξανάρθε κα ί μέ ζ ή τ η σ ε . 
Ιο ν  περιμένω  π ά λ ι άπόψε : Έ π ε ιτ α  πρόσθεσε μ ’ ένα υφος πού μ ’ έ- 

ι κ α μ ε  νά  χ α μ ο γε λ ά σ ω .

' δίας ιδού τί λέγει  : Ή  άποστολή τής γυναικός είναι νά 
θελγη. Πρεπει λοιπον νά είναι φιλάρεσκος παντού καί 
πάντοτε. II κοκεταρία ιαοΰ φαίνεται ως λεπτότατον νήμα  
τό ο'ποιον συγκρατει τήν πτώσιν τού μικρού πτηνού, χωρίς 
νά τού σπάζγ  τά  πτερά.

ΐδου και γνώμ.αι συγγραφέων επί τού ζητήματος  
Ή  κόμησσα de C ou rville  λέγει : Τά νά είναι τίς εύχά  
ριστος προς ολους, γονείς, φίλους, ύπηρέτας καί πρός τούς 
πτωχούς, οΰς ελεεί ακόμη, τούτο δεν είναι μόνον χαειτω -  
μενον, αλλ.α και φιλαρεσκον. II γυναίκα μ.έ τοιαύτην φι- 
λαρεσκειαν κερδίζει την αγάπην τού μνηστήρας, διατηρεί  
την στοργήν τού συζυγου, ανοίγει εις τήν συμπάθειαν την 
καρδιαν των παιόιων της. 'Υπό τούς δρους αυτούς άρέ-  
σκει, χωρίς να φαίνεται οτι επιδιώκει τούτο καί αυτή εί
ναι ή ώραιοτέρα φιλαρέσκεια.

Ά λ λ η  ή κ. Lucy de Mongotmery λέγει : Ν αί,  αί 
γυναίκες πρέπει νά είναι φιλάρεσκοι, ά λ λ ’ εις τό ζήτημα  

■ τής ευφυΐας και των ψυχικών μόνον χαρισμάτων. Δέν ταίς  
αναγνωρίζω τό δικαίωμα ή εις αύτήν ;ήν φιλαρέσκειαν, ή 
ο'ποία είναι υγιής, άγνή, καί θέλγει χωρίς νά βλαπτη ποτέ  
κανένα. . .

Ε λ έ ν η  Γεωργιάδον

—  Κ α ι γ ια  αύτό δέν είμ αστε ήσυχο ι.

Τόν παρηγόρησα όπως μπόρεσα, εύτυ χή ς κ α τά  βάθος πού ήρθα άκρ ι- 
βώς α ύ τη  τ η  β ρχδ ια , γ ιά  να παρευρεθώ στό θέαμ α  τού  φόβου αύτοΰ, 
πού τους εκα μ ε να ύποφέρουνε ή  δεισ ιδα ιμονία . Τους δ ιη γή θη κ α  ι
στορίες και κατω ρθω σα να τους η σ υχά σ ω  λ ιγ ά κ ι.

Κ οντά  στο τζά κ ι ενα; γέρος σκύλος, σχεδόν στραβός, κοιμότανε μέ 
τή  μ ύ τ η  άνάμεσα  στά πόδια του.

Ε ξω  ό αέρας όσο π ή γα ινε  γίνουνταν δυνατότερος κα ί έκανε νά κ ο υ 
νιέτα ι δλόκληρο τό  μικρό σ π ιτά κ ι. Κ α ί άπό  ένα μικρό παραθυράκι 
πού ή τα νε ά π ό  πάνω  άπό  τή ν  πόρτα , ςτό φως μ ιας μ εγά λη ς ά σ τρ α - 

. πής έβλεπα ξαφ νικά  μρά σειρά δέντρα , σαν νά κυνηγούσε τό  ένα τό 
άλλο, να περνούνε σπρογμένα άπό τόν άέρα.

Με όλες μου τίς προσπάθιες γ ιά  νά τούς ή σ υ χά σ ω , εβλεπα π ώ ; 
ενα; μ εγάλος φόβος τούς ε ίχ ε  κυριέψ η όλους αύτούς τούς άνθοώ πους, 
καί όταν εγώ  σ ώ πα ινα , όλοι άκουγαν μέ προσοχή , τό μακρινό κρότο. 
Κουρασμένος ετο ιμαζόμουνα  πλέον νά ζη τή σ ω  νά π ά ω  νά π λ α γ ιά σ ω  
όταν δ γέρο; π ε τ ά χ τ η κ ε  άπό τ ή  θέση το υ , άρπαξε τό  τουφέκι του , καί 
ειπε μέ μισοσβυσμένη φω νή : “ Ν ά  τον ! νά τον ! Τόν άκούω ! , ,  Ή
γυναΓκες ξκνχγονάτισα ν στις γω νιές τους, κρύβοντας τό πρόσω πο, κα ί οί 

,γυ ιο ί του ξα ναπήρα νε τά  όπλα τους. Π ροσπάθησα νά τούς ή σ υχά σ ω , 
όταν ό κοιμισμένος σκύλος ξύπνησε κ α ί σηκόνοντας τό  κεφάλι του , 

τεντόνοντας τό λ α ιμ ό , κυττά ζοντα ς πρός τ ή  φ ω τ ιά  μ έ  τά  μ ισοσβυσμέ- 
να μ ά τ ιά  του, ά ρ χ ισ ε  νά ούρλ ιάζη  π έν θ ιμ α . Ό λ ο ι  γύρ ισα ν πρός ' τό 
μέρος το υ , εμενε τώ ρα άκ ίνητος, ορθός, σαν νά έβλεπε κ ά τ ι ,  κα ί ξανάρ
χισε νά ούρλιάζη γ ιά  κ ά τ ι πού  δέν φαίνουνταν, τό  όποιο όμως θά ή 
τανε φοβερό β έβα ια , γ ια τ ί ε ίχ ε  σηκω θή όλη ή τ ρ ίχ α  του . Ό  φύλακας 

■ κατακίτρ ινος είπε : “ Τόν αισθάνετα ι ! Τόν αισθάνετα ι ! ή τα νε  μ α ζή  
μου όταν τόν σκότω σα.

Χωρίς νά τό  θέλω α ίστά νθη κα  μ ιά  φοβερή ά ν α τρ ιχ ίλ α . Α ύτό τό  προ
α ίσθημα  τού ζώ ου, αύτόν τόν τόπο . α ύ τή  τή ν  ώ ρα, άνάμεσα  στούς 
τρομαγμένους αύτους ανθρώπους, η τα νε  φοβερό.

1 Μιά ωρα ο σκύλος ούρλιαζε χω ρίς νά κου^ηθη, κα ι ό φόβος, δ φο- 
βερός φόβος άρχισε νά μέ κ α τα λα β α ίνη , δ φόβος γ ια τ ί  ; Μ ήπω ς τό 
ξερω ; ’Ή τα ν ε  όμως δ πρα γμ α τικ ό ς φόβος, αύτό ξέρω.

Μεναμ.ε ά κ ίνη το ι, κ α τα κ ίτρ ινο ι, περιμένοντες κ ά τι τό  φοβερό. Κ α ί δ
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,    -  » μ .υ υ ν  κενόν γ ε α ι^ ίτ ε  αέ σ χλά
ψ ιλοχομμενην και γυρω γαρνίρατε τή ν  π ια τέλ α ν  υιέ Π α σ τές π α τά τες  
α υ γα  π υ κ τα  μ α ϊντανό  κα ί κρομμ υδάκ ι, ψ ιλοκομμένα τό καθέν ν ω ο ι-  
στα  κα ι σχεδ ιασμένα εις διάφορά σχέδια  1

σκύλο; άρχισε νά γυρ ίζη  ένα γύρο στή  κ ά μ α ρ α , μυρίζοντας τού; τ ο ί
χους και ουρλιάζοντας πά ντοτε  Τό ζώο αύτό μ ά ς  έκανε τρελλούς ! Τ ό .  

τ ε , δ χωρικός πού ε ίχ ε  έρθη μ α ζ ή  μ ,υ ,  σ ’ ένα παροξυσμό φόβου τό 
αρπαξε και ανοίγοντας μ ία  πόρτα  πού έφερνε στήν αύλή', τό έβγαλε 
εξω. *

Σ ιώ π η σ ε  άμέσ ω ς, κα ί μ είναμ ε όλοι άνάμεσα  σέ μ ιά  σ ιω π ή  © οβε, 
ροτερο, α κ όμ η  > Ά λ λ ’ έξαφνα όλοι μ α ζ ή  ά ν α τρ ιχ ιά σ α μ ε  ; > ά π ο ιο ς  π ερ . 
νουσε α π  εξω απο τον το ίχο  κα ί π ή γα ινε  πρός τό δάσος, έπε ιτα  φ ά 
νηκε σαν να πέρασε κοντά  στήν πόρτα  κα ί νά τή ν  έψαξε, μ έ  άβέβαιο 

χ ερ ι, επεττα  γ )α  δυό λ ε π τ ά  τά  δπο ία  μας τρέλλεναν, δέν άκούστηκε 
τ ίπ ο τα , επειτα  ξαναήρθε π ά ν τ α  κοντά στόν το ίχ ο , κα ί χ τύ π η σ ε  ά ν ά -  
λαφρα τή ν  πόρτα ; όπως θά έκανε έ ν α  μικρό π α ιδ ί, καί ξαφνικά ένα κε
φάλι παρουσ ιάστηκε στά ν τ ζ ά μ ι  τού μικρού παραθύρου, ένα άσπρο 
κεφάλι με μ α τ ια  φω τεινά  σαν τω ν  άγριω ν ζώ ω ν Κ α ί ένας ήχος έ- 

γ ή κ ε  άπο τό στόμα του ενας ήχος παραπονιάρικος.

Τ ότε ένας φοβερός κρότος έγινε μέσα σ τή ν  κουζίνα Ό  γέρος φ ύ λ α 

κας ε ίχ ε  πυροβολήσει, κα ί άμέσω ς τά  π α Γ ,ιά  του έτρεξαν καί έφοαξαν 

τό παοαθυράκι σηκόνοντας τό  μ εγάλο  ξύλινο τρ α π έζ ι. Κ α ί σάς όρκίζο- 
μ α ι, πως στο κρότο^ τού όπλου, πού δέν τόν περίμενα  διόλου, α ίσ τ ά ν 
θηκα τέτο ια  ψ υ χ ικ ή  στενοχώ ρια, πού νόμ ιζα  πώ ς θά πέθα ινα  ά π ό  φόβο.

η μ ε ι ν α μ ε  εκεί ώς τή ν  α υ γ ή , άνίκανοι νά κ ινηθούμε, νά προφέρουμε 
μ ια  λέξη. Δέν άνοιξαν τή ν  πόρτα  παρά  άφού βεβαιόθηκαν πώ ς ‘ ήτα'νε 
πλέον ή μ έρ α .

Κ οντά στην πόρτα άκουμπισμένος στόν το ίχο , δ γέρος σκύλος ή -  
ανε σκοτομένο; άπό μ ιά  μ π ά λ α  πού τόν χ τύ π η σ ε  σ τή  μ ύ τ η . Ε ιχ ε  

όγή άπό τή ν  αύλή  χάνοντας μ ιά  τρύπα  σ ’ ενα φ ρ ά χτη

Ό  άνθρωπος μέ τό ήλιοκαμένο  πρόσωπό σιώπησε”, έπε ιτα  πρόσθεσε :

, ~  K ai α ύ τ·θ νύ χτα  δέν διέτρεξα κανένα κίνδυνο, άλλά  
θα προτιμούσα νά ξα ναρχίσ ω  όλες τ ίς  ώρες πού βρέθηκε μ προστά  σ ’ 
αληθινούς κινδύνους, άπό  ένα λεπτό  τή ς  νύ χτα ς έκείνης.

(Gay de Maupassant)
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1Ο Ν  ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΕΚΠΑΙΛΕΤΤΙΚΟΝ ΣΤΝΕΔΡΙΟΝ 
ΚΑΙ ΣΧΟΛΙΚΗ Ε Κ Θ Ε Σ ΙΣ

Έ ν Ά θήναις 31 Μ αρτίον=4 ’Απριλίου 1904 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ
Π Α Ρ Α Μ Ο Ν Η  (Τ ρ ίτη .  30 Μαρτίου)

"Ωραν 6 μ .  μ .  Προσυνάντησις τω ν  μελών εν τ ώ  Φ ίλ ο λ ο γ ιχώ  Σ υ λ -  
λ ό γ ω  Π χρνα σώ

Π Ρ Ω Τ Η  Η Μ Ε Ρ Α  (Τ ε τά ρ τ η ,  31 Μαρτίου)
"Ωραν 9 1 )2  it. μ  Γενική Συνεορίατις έν τ ή  μ ε γ ά λ η  αιθούση του 

"Εθνικού Π α ν επ ισ τ η μ ίο υ .— Έ χ λ ο γ ή  τής  ’Εφορείας τοϋ Συνεδρίου.
"Ωραν 10 1 )2  π  π .  Δ ημοσία  Συνεδρίασις έν τ ή  μ ε γ ά λ η  αιθούση 

τοϋ ’Εθνικού Π α ν ε π ισ τ η μ ίο υ .— ’Ε πίση μος κήρυξις τής  ένάρξεως του 
Συνεδρίου ύπο τής Α .Μ .  τοϋ Βασιλέως. —  Έ γ κ α τ ά σ τ α σ ις  τ ή ς  ’Εφορείας.

"Ωραν 2 μ .  μ  Συνεδριάσεις τώ ν τ ισσάρων τ μ η μ ά τ ω ν . — ’Ε κλογή  
τω ν προέδρων αύτών καί  τ ώ ν  γ ρ α μ μ α τέ ω ν  Υ π ο β ο λ ή  τώ ν ε ισ η γ ή 
σεων έπί τώ ν  προταθέντων ζ η τ η μ ά τ ω ν  ύπο τών ε ισ η γη τώ ν  κ .  κ .  Θ. 
Μ ιχαλοπούλου τοϋ Α '  τ μ ή μ α τ ο ς ,  Ν  Κ α π ε τ α ν ά κ η  τοϋ Β ’ τ μ ή μ α τ ο ς ,  
Α  Κουρτίδου τοϋ Γ ’ τ μ ή μ α το ς  καί  Π  Π ρ ω το π α π α δ ά κ η  τοϋ Δ' τ μ ή 
ματος-

"Ωραν 4 μ .  μ .  “Ανοδος εις τή ν  Ά κ ρ ό π ο λ ιν .— "Εμμετρος προσφώ- 
νησις ύπο τοϋ κ .  Α . Προβελεγγίου — 'Ο μ ιλ ία  τοϋ κ α θ η γ η τ ο ΰ  καί  Γ .  
’Εφόρου τώ ν  ’Α ρχα ιοτή τω ν κ. Καββαδία  α π ό  τοϋ Παρθενώνος.

"Ωραν 9 μ . μ  ’Ε π ίση μος  δεξίωσις τώ ν μελών τοϋ Συνεδρίου ύπο 
τής Δημοτ ικής  ’Α ρχής ’Αθηνών έν τ ή  αιθούση τοϋ Δ ημ α ρ χε ίο υ .

Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α  Η Μ Ε Ρ Α  ( Π έ μ π τ η ,  1 ’Απριλ ίου)
Ώ ρ α ν  9 π- μ  Συνεδριάσεις τώ ν τ μ η μ ά τ ω ν  — Σ υ ζή τη σ ις  έπί τώ ν 

προταθέντων θεμ ά τ ω ν .
"Ωραν 2 - 5  1 12 μ .  μ  Έ π ίσ κ εψ ις  τώ ν διαφόρων Μουσείων, τών 

Βιβλιοθηκών καί  τώ ν  ’Εκπαιδευτ ικών 'Ιδρυμάτω ν
Ώ ρ α ν  6 μ .  μ  Διάλεξις τού καθηγητοΰ κ. Σ ά β β α  περί Σ χ ο λ ικ ή ς  

* Γγιε ινής ,  μ ε τ ά  προβολών φωτεινών εικόνων, έν τ ή  αιθούση τοϋ Φ ι 
λολογικού Συλλόγου Παρνασοΰ

Ώ ρ α ν  9 μ . μ  Διάλεξες τοϋ καθηγητοΰ  κ. Σ π .  Λ ά μ π ρο υ  περί τοϋ 
τρόπου τής  διδασκαλίας τής  'Ιστορίας εις τ α  σχολε ία ,  έν τ ή  αιθούση 
τοϋ Φιλολογικού Συλλόγου Παρνασσοΰ

Τ Ρ Ι Τ Η  Η Μ Ε Ρ Α  (Π αρασ κευή ,  2 ’Απριλ ίου)

Ώ ο α ν  9 - 1 2  π .  μ .  Συνεδριάσεις τώ ν  τ μ η μ ά τω · · .— Πέρας τώ ν  συ
ζητήσεων έπί τώ ν  προταθέτων θεμάτω ν καί  δ ιατύπωσις τώ ν  σ υ μ π ε 

ρασ μάτω ν αύτών.
Ώ ο α ν  2 -5  1 ]2  Ά ο χ α ιο λ ο γ ικ ή  διάλεξις ύπο τοϋ κ α θη γη το ΰ  κ Ν  

Γ .  Πολίτου έν τώ  Διονυσιακώ Θεάτρω, — Έ π ίσ κ εψ ις  τοϋ ’Αστεροσκο
πείου, τώ ν  Μουσείων, τώ ν Βιβλιοθηκών καί τών ’Ε κπα ιδευτ ικώ ν  ιδρυ

μάτω ν-
Ώ ρ α ν  6 μ . μ .  Διάλεξις τοϋ κ. Δ .  Β ικέλα  περί τοϋ Χειροτεχνικού 

Διδασκαλείου έν Ν αια ΐς  τής  Σουηδίας, μ ε τά  προβολών φωτεινών εικό

νω ν ,  έν τ ή  αιθούση τοϋ Φιλολογικού Συλλόγου  Παρνασοΰ.
Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η  Η Μ Ε Ρ Α  (Σάβ βατον ,  3 ’Απριλ ίου)

Ώ ο α ν  9 - 1 2  π  μ .  Γενική Συνεδρίασις έν τ ή  μ ε γ ά λ η  αιθούση τοϋ 
’Εθνικού Π α νεπ ιστημ ίου .  —  'Υ ποβολή  τής ε ίσηγήσέως έπ ί  τοϋ γενικοΰ 
θέματος ύπο τού ε ίσηγητού κ .  Α .  Μάτεσι κα ί  συζήτησις έπ ί  τούτου.

Ώ ρ α ν  2 - 5  1 )2  Γενική  Συνεδρίασις έν τ ή  μ ε γ ά λ η  αιθούση τοϋ 

’Εθνικού Π α ν ε π ισ τ η μ ίο υ — Σ υ νέχε ια  καί  τέλος τή ς  συζητήσεως καί 
διατύπωσις τή ς  άποφάσεως.

Ώ ρ α ν  6 μ . μ .  ’Ε π ιστ η μ ο ν ική  διάλεξις τού καθηγητοΰ  κ . Τ  Ά ρ γ υ -  

ροπούλου μ ε τ ά  π ε ιρ α μ ά τω ν  έν τ ή  αιθούση τού Φιλολογικού Συλλόγου 

Παρνασοΰ.
Ώ ρ α ν  9 μ  μ  Π ρ ώ τη  Σ υ ν α υ λ ία  τού ’Ωδείου προς τ ιμ ή ν  τώ ν μ ε 

λ ώ ν  τού Συνεδρίου.
Π Ε Μ Π Τ Η  Η Μ Ε Ρ Α  (Κ υ ρ ια κή ,  4 ’Α πρ ιλ ίου )

Ώ ρ α ν  9 - 1 1  π . μ .  Γενική Συνεδρίασις έν τ ή  μ ε γ ά λ η  αιθούση τού 
Ε θ ν ικο ύ  Π α ν ε π ισ τ η μ ίο υ .—  'Υ ποβολή  τώ ν σ υ μ π ερα σ μ ά τω ν  τώ ν  τ μ η 
μ ά τ ω ν  καί  δ ιάτυπωσις τώ ν  αποφάσεων τού Συνεδρίου. 'Υ ποβολή  έ γ -  

γράφων προτάσεων-
Ώ ε χ ν  11 1 )2  π . μ .  Δ η μ ο σ ία  Συνεδρίασις έν τ ή  Μ εγά λη  αιθούση 

τού ’Εθνικού Π ανεπιστημίου .  —  ’Ε πίση μος κήρυξις τής λήξεως τού Σ υ 

νεδρίου·
Ώ ρ α ν  2 -6  μ . μ .  ’Α ρ χα ιο λ ο γ ική  κ α ί  ιστορική εκδρομή εις Έ λ ε υ -

σΓνα δι ’ εκτάκτου άμαξοστοιχ ίας.  μισθωθείσης ύπό τής  διευθυνούσης 
επ ιτροπής .

Ώ ρ α ν  9 μ . μ .  Δ ευ τέρ α  Σ υ ν α υ λ ία  τού Ω δε ίο υ  ’ .

Η  Σ Χ Ο Λ Ι Κ Η  Ε Κ Θ Ε Σ Ι Σ  θά εϊναι προσιτή κ α - ά  τάς  ήμέρας τού 
Συνεδρίου εις μόνα τ ά  μ έ λ η  αυτού άπό τής 8ης  ώρας π .  μ .  μέχρ ι  τής 
μεσημβρίας καί άπό  τής  1ης ώρας μ . μ  μέχρ ι  τής  6ης έ π ί  τ ή  έπι- 
δείξει τού Δελτίου δ Ρ  ού εχουσιν έφοδιασθή τ ά  μ έ λ η .  "Οσα τώ ν μελών 
επιθυμούσε νά περιεργασθώσιν ιδ ια ιτέρως έκθέμα τά  τινα δύνανται να 
δηλώσωσι τούτο εις το Γραφεϊον τή ς  Διευθυνούσης ’Ε πιτροπής.  Μετα 
την  λήξιν  τού Συνεδρίου τ ά  μ έλ η  αύτοΰ ώς καί  πας επ ισ κέπτης  π λη-  
ρώνουσι τ ί μ η μ α  εισόδου λ επ τ ώ ν  5 0 ,  τ ά  δέ πα ιδ ία  λ ε π τ ώ ν  2 5 .

Τά μ έλη  τοϋ Συνεδρίου  παρακαλοϋντα/ι νά  φέρω- 
<5ι π ά ν το τε  μ εθ ’ έαυτώ ν τά  δελ τία  των.

* Έ ν ε κ ε ν  άνεπαρκείας τού χώρου τής  α’ιθούσα,ς αυτού, τδ  ΏδεΓον 
δίδει δύο συναυλίας, εις άς τ ά  μ έ λ η  τού συνεδρίου θά προσέλθωσι κατί  
τ ή ν  όρισθησομένην σειράν.

Λ ΑΡΥ ΓΓΙΚ ΑΙ ΩΤΙΚΑΙ ΚΑΙ ΡΙΝΙΚΑΙ ΝΟΣΟΙ
Ό  υφ η γη τ ή ς  τής  λαρυγγολογίας ω τολογίας καί ρινολογίας έν τώ 

Έ θ ν ικ ώ  Π ανεπ ιστήμ ιο )  κ .

ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΚΥΤΑΡΙΟΑΟΣ
σπουδάσας είδ ιχώς έπ ί  τετραετ ίαν  τούςάνωτέρω κλάδους έν ταΓς διαση- 
μοτέραις κλινικαΓς καί  νοσοκομείοις Βιέννης,  Παρισίων, Βερολίνου,Λον- 
δίνου καί Βρυξελλών, έφχρμόζει τάς  νεω τά τας καί ριζικάς χαλουμέναι 
θεραπευτικάς μεθόδους. ’Εγχειρήσεις  ανα ίμακτο ι  καί  δλως ανώδυνοι.

27  Ό δ ό ς  Ι ΐ α ν ε π χ ά τ η μ ί ο υ  27 
Ώ ρ α ι  έπισκέψεως 9 — 11 καί  3 —  5 1]2 .

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ
Το επί τής όδου Σταδίου έστιατόριον ό ‘‘Λβέρωφ τό άπέ- 

ναντι τής Βουλής, συνιστώμεν εις τάς άναγνωστρίας μ,α: 
διά τήν έκλεκτικάτητα, καθαριότητα καί νοστιμάδα νοικο- 
κυρικήν τών φαγητών του. Αί έκ τών επαρχιών καί το5 
εξωτερικού στέλλουσαι τούς υιούς των εις τάς ’Αθήνας δια 
σπουδάς, μέ τάς άλλας συμβουλάς καί συστάσεις, άς συνι- 
στοϋν καί το έστιατόριον Άβέρωφ εάν θέλουν νά εξασφα
λίσουν φαγητόν σπιτικόν υγιεινόν καί οίκονομικο'ν.

ΔΑΚΤΥΛΙΟΛΙΘΟΙ
Εις δλην τήν Ε λ λ ά δ α  μ.ία καί μόνη γυναίκα γνωρίζε!
Χα?ασ<7ή επι σκληρών λίθων ό’χ ι  μονογράμ.μ.ατα, άλϊ  

εικόνας καί συμπλέγμ,ατα, κ α τ ’ άπομίμ,ησιν αρχαίων λί
θων. Διά τού τρόπου αύτου μ,ία τέχνη ωραία άναζή, κ® 
τήν άναγέννησίν της οφείλει εις τήν κ. Ό λ γ α ν  Διονύζη 
έ'χουσαν τό εργαστήρι της έπί τής οδού Γαριβάλδη άρ. 3, 
συνοικίαν Κολοκυνθοΰς.

Παραγγελίας έν τούτοις δέχεται καί ό σύζυγός της Π- 
Διονίζης, όδός Λέκκα άρ. 19 .

ΔΙΑ Τ Α  ΑΡΝΙΑ Τ Ο Υ  Π Α Σ Χ α

Τό Γαλλικόν Κρεοπωλεΐον τού κ. I. Γαλανοπούλου κά 
Α. ’Αποστόλου, τό εις τήν βόρειον πλευράν τής Νέας άγο- 
ρας ύ π ’ άρ. 3 8  καί 3 9 ,  τό όποιον άνέκαθεν συνιστα ή « ’£- 
φημερις τών Κυριών» διά τά  εκλεκτά του -κρέατα καί τό 
τελειον χώρισμα αύτών εις εί'δη, τό κρεοπωλεΐον τούτο έ
φερε μίαν μεγάλην προμήθειαν άρνιών τού Π άσχα.

Ά λ λ ’ έφρόντισε τά άρνιά του νά είναι εκλεκτής μάν
δρας, λιβαθοθρεμ.μένα ή θαλασσοποτισμένα, ώστε καί πα- 
χ υ τα τα τ α  είναι εις τό κρέας των ιδιαιτέρως νόστιμον κ*'1 
θρεπτικόν. Τά άρνιά αυτά θά είναι τ ά  προτιμ,ημένα άπό 
ολους, διότι εκτός τής εκλεκτής ποιότητάς των είναι κ*1 
εύθυνότατα.


